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A mocsár virágai. 
Kolozsvár, julius 7. 

(cs.) Már számtalanszor fel- 
hivtuk a rendőrség figyelmét a 
mocsár virágaira, a kiskoru vi- 

rágárus leányokra, kik e romlott 
társadalmu város ismert éjjeli 
alakjai. Ezek a gyermek leányok 
bebarangolják a sötét éjszakában 
kezdve a legelőkelőbb vendéglők 
s kávéházaktól a legutolsó bün- 
barlangot, hol majdnem minden 
egyes alkalommal ki vannak téve 
részeg társaságok förtelmes ter- 
rorizálásának, s nincsenek mentve 

utóbb letőrnek az ártatlan lili- 
omok s a mocsár virágai lesznek. 

Mi, mint éjjeli robot munká- 

virágokat tartalmazó doboz- 
zal, a mint kéjvágyó ifjak és 
öregek által körülvéve megy a 

bün fertőjébe. 

Ezek a leánykák legtöbbje 
még alig van 14 - 15 éves s már 
rég letőörlődött arczukról az ár- 

tatlanság himpora, már jobban 
ismerik az életet, mint a hozzá- 
juk hasonló szerencsétlen perdi- 
ták — az éjjeli lepkék. 

És csodálatos, hogy a ren- 
dőrség daczára a sajtó gyakori 
felszóllalásának nem veszi védel- 
mükbe ezeket a gyermekeket, 
hanem lelketlenül kiszolgáltatja 
őket a bünnek, a teljes erkölcsi 
züllésnek. 

Hány és hány van közöttük, 
kik mielőtt az éjjeli életre szán- 

ták volna magukat, örültek ha 
egy kis perkál szoknyácskát kap- 
hattak a szülők véres verejtékkel 
szerzett keresményükből s most 
a virágárulásból finom szövet ru- 
hában járnak, fényes arany gyü- 
rükkel az ujjaikon. Ki hinné el, 
hogy minderre a fonyadt virágok 
árából telt. 

Nincs közöttük egyetlen egy 
sem, ki megőrizte, jobban mondva 
megőrizhette volna szüzi ártat- 
lanságát. Mindannyian a mocsár 
virágai, az erkölcstelen bün fer- 
tőjében örökre elveszett páriák. 
S hogy ide jutottak, nem csak a 
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romlott társadalom büne, de a 
rendőrségé is, mely szemet- 
hunyva nyilvánosan üzött erkölcs- 
telenségükre, nem igyekezett 
őket megmenteni, kiragadni a 

sötét bün karjaiból. 

Mi egyenesen a főkapitányt 
tesszük felelőssé az erkölcstelen- 
ség posványába került e szeren- 
csétlen gyermekek bünbe jutásá- 
ért s felhivjuk, akadályozza meg 
mélyebben való sülyedésüket, 
akadályozza meg, hogy ne szapo- 

rodjanak a mocsár virágai és 
tiltsa meg a fejletlen leánygyer- 
mekeknek az éjjel való virágáru- 

a csábitásoktól sem és előbb- lást, vagyis ne adjon egyáltalán 
leányoknak erre engedélyt. Re- 
méljük, hogy e felhivásunk nem 
lesz a pusztában elhangzó szó. 

sok, ha hirszerzés végett kime- 
gyünk az éjjeli csöndes utczára, 
majdnem mindig találkozunk egy- 
egy ilyen mocsári virággal, kezé- 

ben a hozzá hasonló fonyadt 

Országgyülés. 
Budapest, julius 6. 

A képviselőház mai 
Perczel Dezső elnökölt. 

Elnök az előterjesztések során 
bejelenti, hogy Kálosy József és 
Josipovich Géza hat heti szabad- 
ságot kérnek. 

Olay Lajos kijelenti, hogy Ká- 
losy Józsefnek nem hajlandó meg- 
adni a kért szabadságot . . . 

E kijelentésre nagy zaj támad 
a 1obboldalon. 

Olay Lajos a padot verve ki- 
áltja : 

– Ne zajongjanak! Gondolja- 
nak inkább a határozatképességre! 

Elnök Olayt viselkedéséért meg- 
inti és konstatálja, hogy a Ház 
határozatképtelen. Az ülést ezért 
felfüggeszti. 

Szünet után 
Elnök fölteszi a kérdést : Meg- 

adja e a Ház Kálosynak a szabad- 
ságot ? 

Minthogy ujra határozatképte- 
len volt a Ház, elnök a házszabá- 
lyok értelmében elrendelte a név- 
sor felolvasását. 

Ezután az elnök kijelentette, 
hogy a távol volt képviselőkre 
nézve holnap megteszi az előter- 
jesztését. 

A Ház ezután megadta Kálosy 
Józsefnek és Josipovich Gézának 
a kért szabadságot. : 

A költségvetés folytatólagos 
tárgyalása következett. 

Bencs László és Bakó József 
beszéltek a költségvetés ellen. 

ülésén 

Törvényjavaslat a szö- 
vetkezetekről. 

Az igazságügyminiszter közzé- 
tette a szövetkezetekről szóló tör- 

vényjavaslatnak dr. Nagy Ferencz 
egyetemi tanár, országgyülési kép- 
viselő által készitett ujonnan át- 
dolgozott tervezetét. 

A közzététel czélja, hogy a 
tervezet minél szélesebb körben 
birálat tárgyává tétessék s a birá- 
lati anyag az őszi hónapokban 
megtartandó szakértekezleteken fel- 
használható legyen. 

A munkálat a kereskedelmi 
törvény szövetkezeti részének (I. 
rész, XI. elm.) revizióját czélzó, - 
ugyancsak Nagy Ferencz által ké- 
szitett, — első előadói tervezet- 
nek ujból való átdolgozása, amit 
különösen a szövetkezeti ügynek 
azóta beállott nagyarányu fejlődése 
tett szükségessé. 

A tervezetnek törekvése: tör- 
vényi garancziákat alkotni oly 
irányban, hogy a szövetkezetek al- 
truisztikus rendeltetésüknek meg- 
felelűően müűködjenek, a szövetke- 
zeti tagsági forma sem nyerészke- 
désre, sem a tagok kizsákmányo- 
lására felhasznláható ne legyen s 
ehez képest különösen az u. n. 
„korona szövetkezetek" tekinteté- 
ben felpanaszolt nagymérvü vissza- 
élések megakadályoztassanak; a 
fogyasztási szövetkezetek mükö- 
dése a kiskereskedő osztály érde- 
kével összhangba hozassék s álta- 
lában az ellenőrzés és felügyelet 
hatályossága különösen periodikus 
vzsgálatok által minél teljesebben 
biztosittassék. 

Végkiárusitások Ko- 
lozsvárt. 

Kolozsvár, julius 7. 

A kereskedelmi tisztességtelen 

versenynek egyik különösen kulti- 
vált módja a végkiárusitások ren- 

dezgése, a melyet különösen Ko- 
lozsváron igen forsiroznak. Egy 

szerre három-négy üzlet ajtaját, 

kirakatát látjuk óriási betükkel 

szedett hirdetményekkel tolera- 
gasztva, hogy itt gyári áron alul, 

betegség, üzletfelosztás, áthelyezés 

stb. miatt adatnak el a legjobb, a 
legfinomabb minőségü kereskedelmi 

czikkek. 

A vevőközönség azon része, 
mely nem ismeri fel a végkiáru- 

sitás leple alatti kereskedő fifikát, 

nem tudja, hogy mind ez közön- 
séges humbug, felül és drága pén- 
zért vesz parti árut, a melyet 

vagy egy nagy czégtől mint kise- 
lejtezett árut, vagy csődtömegből 

szerez be az illető kereskedő. 
Ezek a végkiárusitások meg- 

ölő ellenségei a tisztességes ke- 
reskedelemnek, pláne ha olyan 

z 
tömegesen fordul elő, mint az 

iparhatóság jóvoltából itt nálunk 
Kolozsváron is, hol egy czég kü- 

lönböző czimen egy év alatt négy 

végkiárusitást is rendezett. 
Az 1884: XVII. t. cz. 52. §a 

szerint bár csupán olyan czégek 
nyerhetnek végkiárusitásra enge 

délyt, a melyek már két évnél to- 
vább fennállnak, vagy a czég fő- 

nök elhunyt és csak az üzlet ki- 

selejtezett áruira kérhető, még is 
számtalanszor megtörténik, hogy 

a törvény rendelkezései nem tar- 

tatnak be sem részben, sem egész- 
ben. Legkevésbé pedig, hogy csu- 
pán csak a leltárjegyzékben fog- 

lalt áruk adhatók el a végkiáru- 
sitás czégére alatt. Mert ugyan 

ki ellenőrizné ezt. Talán az ipar- 

hatóság ? Hiszen nincs is erre á 

czélra munkaereje, daczára, hogy 
tényleg szigoruan elrendeli ezt a 

m. kir. kereskedelemügyi minister 
55973–1885. sz. elvi határozata, 

mely ma is érvényben van. 
Tussay Gábor rendőralkapi- 

tánynak, mint az iparhatóság ve- 
zetőjének kellene nagyobb energi- 

ával leszoritani a tisztességes ke- 
reskedelem ez ellenségeit, s a 

mennyiben ugy is elrendeli a tör- 

vény, csak is olyan kereskedők- 
nek kellene hogy engedélyezzen 

végkiárusitást, akiket a kamara is 

ajánl. Mert, hogy nap-uap után 

végkiárusitásokat rendezzen bár 
ki is kijátszásával a törvénynek, 
olcsón beszerzett parti árukkal, 

azt nem szabad engedni, meg kell 

akadályozni a helyi kereskedelem 

megvédésére. 

Egy kolozsvári üzletve- 
zetőségi hivatalnok 

tragédiája, 
Kolozsvár, julius 7. 

Czirjék János kolozsvári üzlet- 
vezetőségi ellenőrön évekkel eze- 
lött örülési rohamok mutatkoztak, 
s pár évvel ezelött a delerikus 
roham teljesen kitörvén rajta, 
elmegyőógyintézetbe szállitották. 

A gondos ápolás és orvosi ke- 
zelés javulást igért s Czirjéket 
mint gyógyultat ki is bocsátották. 

A szerencsétlen ember, ki kü- 
lönben városunk intelligens társa- 
dalmának közismert tagja volt 
ugy látszik régi bajába ujra vissza- 
esett. 

Mint nem közveszélyes egyén- 
nek szabad volt neki bárhol meg-
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jelenni, s szorakozást keresendő 
tegnap Kardosfalvára is kirándult, 
hol csendes poharazás között ej- 
tette korállapota ujból hatal- 
mába. 

Minden előzetes cselekmény 
nélkül kirohant az utczára és az 
arra járó-kelő falusiakat ütlegelni 
kezdte. 

Több férfit agyba-föbe vert, s 
megfékezésére az egész falu vir- 
tusos legénysége képtelennek bi- 
zonyult." 

Egy lovas hirnök rohant aztán 
be Kolozsvárra, kinek hiradása 
után Fhilippi Gyula rendőrbiztos 
vezetésével nehány kocsi rendőr, 
tartalékul 6 lovasrendőr sietett a 
megzavart vidéki csendélet érde- 
kében az atak szinhelyére. 

A hadászatban kitünően kikép- 
zett rendőri assistentiának aztán 
pár kudarczczal végződött robama 
után végre is sikerült az athlóta 
termetü és roppant erejü egyént 
lefogni és őt egész triumphussal 
Kolozsvárra behozni. 

Czirjék pár évvel ezelőtt Puszta- 
utczai lakásán hasonló okból tör- 
tént elfogatásakor még rögtönzött 
egy ilyen rendőrségi felvonulást, 
mikor is három utcza széltében 
keritették be elzárt lakását a ren- 
őrök. 

Czirjóék előtt a rendőri erély 
akkor sem lehetett valami rette- 
gett, mert utczára nyiló ablakából 
csak ugy csibuk szó mellett komá- 
zott velük. 

Akkori elfogatása is két napi 
őrállás után történhetett meg, 
mikor Czirjék a sok fürge muto- 
gatásba belefáradván elaludt. 

A szerencsétlen embernek szép 
családja van, s irántuk városszerte 
nagy a részvét. 

Harcz a kenyér miatt. 
Kolozsvár, julius 7. 

A nyomoruságnak szintere lehet 
a paloták sora is, de a ren iszeres 
életküzdelemnek szinpadául mégis 
csak a külvárosok viskói vannak 
felavatva. 

Itt huzódik meg a legtöbb nyo- 
mor, itt üt tanyát a legundokabb 
vétek, itt kergetik egymást az élet- 
küzdelem, a ledér szerelem és itt 
van a legnagyobb kisértése a ke- 
nyérért való harczban leginkább a 
sátáni cselszövényeknek. 

Kik nem ismerik e penészes, 
piszkos, egészségtelen ódukat, hol 
sokszor 10–12 tagból álló család 
kell magát meghuzza, az nem tudja, 
az nem látta milyen a nyomor a 
valóságában. 

Egy ilyen viskó lakója volt G. 
kömüves legény is, ki a legna- 
gyobb küzdelme árán sem tudta a 
mindennapi kenyeret kikeriteni fe- 
leségének és két kis gyermekének. 

A család napról-napra, hétről- 
hétre éhezett, mignem a rendet- 
len táplálkozás a családfőt ágyba 
döntötte - vizkórt kapott. 

Felesége tehetetlenül állt ágya 
mellett, beesett szemében az éhség 
és kétségbeesés tüze égett. 

A beteg látva siró gyermekeit 
és szenvedő feleségét, erejét össze- 
szedve felöltözött és egészségest 

szinlelve, munkát keresni kiván- 
szorgott az utczára, de ott elhagyta 
testi és lelki ereje, összerogyott. 

Felesége élvén a gyanuval, az 
ablakból leste férjét; utána ment 
visszavitte a beteget.. 

Itt a történetnek egy kis for- 
dulata van. 

Nem különös, de a női lélek 
kitanulmányozhatlanságának egy 

ujabb tünete. 

A férj és feleség imádták egy- 
mást, a gyermekek a szeretet lán- 
czát erős kapcsokkal füzték egybe, 
de a beteg nem gyógyulhatott meg, 
nem volt orvosság, de még kenyér 
sem. 

Megcsókolta aztán a szerető 
hitves szendergő férje halvány hom- 
lokát és kiosant a szobából. Szép 
volt s igy hamar tudta magát ér- 
tékesiteni. Másnap volt orvosság, 
volt kenyér, a kis gyermekek vigan 
játsztak bábujokkal, a beteg gyó- 
gyulni kezdett, de a nő arcza egyre 
halványabb lett. 

Tegnap felgyógyult a férj és 
ágybadőlt az asszony. . 

A nő nem fog felgyógyulni soha. 
Neki nemcsak teste beteg, neki 
lelke vérzik, szive van tele átkos 
buval — fájdalommal, bánattal. — 
Megrontották testét, lelkét. 

A penészes kis lakás azszonya 
meghal, ő elégtételt szolgáltat a 
rideg közvéleménynek. 

Egy összetöpörödött anyóka, a 
szegény martyr asszony annyja 
sirva beszélte el nekünk ezt a szo- 
moru esgsetet, kérve bennünket, hogy 
a nyomorgó család számára gyüj- 
tést inditsunk. Nem akarva nyil- 
vánosságra hozni a család nevét, 
magunk között a bohémek 5 ko- 
ronát gyüjtöttünk s adtuk át az 
öreg asszonynak. 

Lövöldöző dobánygyári 
bakter. 
Kolozsvár, julius 7. 

Az emberélet olcsóságáról s az 
emberi élet vadságáról tesz tanu- 
ságot az alábbi eset: 

Ladner Lajos eperjes-utcai la- 
kósnak 7 éves Jakab nevü fia teg- 
nap délután 3 órakor a tanitóké- 
pezde kertjében csirkéket kergetett; 
a melyek megriadva menekülés 
közben átrepültek a dohánygyár 
kertjébe. 

A gyermek utánnuk akarván 
menni, felmászott a dohánygyár 
kertje keritésére, a mit Deák Ferenc 
a gyár egyik őre eszeveszett s ék- 
telen szidalmazások közepett a 
gyermek után rohant. 

Az ijjedtében futásnak eredt 
fiut az utczán kergette s ott fegy- 
veréből utána lőtt. 

Csak a véletlennek köszönhető, 
hogy sem őt, sem a még ott tar- 
tózkodó 8-10 gyermek közül vala- 
melyiket le nem lőtte. 

Ez a száraz tényállás. 
S az az őr, a ki ezt cselekedte, 

korábban rendőr volt, tehát olyan 
egyén, kinek tudni kellene, hogy 
mily esetben és körülmények kö- 
zött jogos a fegyverhasználat. Vagy 

talán éppen azért nem tudja, mert 
rendőr volt!... 

Hisz a mi rendőrségünktől min- 
dent lehet várni, csak művelt- 
séget, tapintatot nem. Hogyan le- 
het tehát kivánni tőlük, hogy a 
szabályokat és törvényeket ismer- 
jék s pláne még aztán eszükbe is 
tartsák, mikor már nem feszül 
rajtuk egyenruha. 

Ezt már egy Kolozsvár városi volt 
rendőri tapintattól valóban nem le- 
het kivánni. 

Az eset mindenesetre annyira 
botráuyos és annyira kihivja jogos 
felháborodásunkat, hogy megtor- 
lásra irányuló kivánságunkat el 
nem hallgathatjuk. 

Felbivjuk tehát a dohánygyár 
igazgatóságának figyelmét erre a 
bestiális érzésü bakterére, vizsgálja 
meg az ügyet s beigazolás esetén 
egy perczre se türje meg szolgá- 
latában. 

De felhivjuk a rendőrség figyel- 
mét is nemcsak erre az ügyre, ha- 
nem arra is, hogy embereit ugy 
tanitsa ki, hogy akkor is tudjanak 
valamelyes becsületet, ha szolgá- 
latukat polgári szolgálattal cserélik 
is fel. 

ElJELI POSTA, 
—- Express tudósitás. - 

Öngyilkosság dinamittal. Linz- 
ből táviratozzák, hogy ott bizonyos 
Ebrenleitner nevü bányamuukás 
borzalmas módon vetett véget éle- 
tének. A szerencsétlen életunt 
meztelenre vetkezett, meggyujtott 
egy dinamittöltényt s hanyatt fekve 
jobb mellére tette. A robbanásra 
elősiető társai már csak borzal- 
masan öszzeroncsolt holttestét ta- 
lálták meg. 

összeesett az oltár előtt. Leh 
Mátyás apatini káplán tegnap mi- 
sézés közben eszméletlenül egett 
össze az oltár előtt. A templomban 
ájtatoskodó hivek azonnal hozzá 
rohantak és megkezdték az élesz- 
tési kisérleteket, melyeket siker is 
követett. 

Bgy család megőrülése. Prá- 
gából jő ennek az ép oly borzal- 
mas, mint amilyen hihetetlen tra- 
gédiának a hire : Egy Lenoh nevü 
földbirtokosnak husz éves leánya 
junius 23-én bátyjával Zecsből 
Dörregrundba ment. Ez a hely 
arról hires, hogy egy ottani lakós- 
nak nehány évvel ezelőtt megje- 
lent a Szent Szüz. Mikor a test- 
vérek Zecsbe visszatértek, a leány 
megőrült és kijelentette, hogy 
három nap mulva mind az öttest- 
vérét, összes rokonait és valamennyi 
szomszédját fel fogja vinni a meny- 
országba. Erre a leány testvérei- 
vel és rokonaival bezárkózott az 
udvarba, valamennyien levetkőztek 
és tánczoltak. Táncz közben az 
őrült leány megfogta ötéves unoka- 
öcscsét és addig ütötte fejét egy 
fához, amig a gyermek meghalt. 
A leány azután megragadta egy 
másik hétéves öcscsét, a kertbe 
hurczolta és ott addíg taposta, 
mig a gyermek haldokolni kezdett. 
A gyermek segélykiáltásaira oda- 
rohantak a szomszédok s erre az 
örült leány testvéreivel a lakásba 
ment. Végül valamennyien kiug- 
rottak az ablakon és azon mesz- 
telenül a szabadba rohantak. A 
falubeliek és a csendörök utánuk 
siettek és mindnyájukat elfogták. 
Az egész családot az elmebetegek 
intézetébe fogják szállitani. 

Szerelmi dráma a vasuti 
töltésen. Mészáros Mihály aki a 
Danubius gyárban van alkalmazva 
mint munkás és Bakó Mária mun- 
kásleány régóta szeretik egymást. 
Tegnap este Mészáros eltávozott a 
gyárból s a leánnyal, akt már várt 
reá, sétálni indult az Esztergom 
felé vivő vasut töltésén Az angyal- 
földi állomás közelében hirtelen 
revolvert rántott elő Mészáros és 
rálőtt a leányra, aki nyomban 
összerogyott és meghalt. Mészáros 
ekkor önmaga ellen forditotta a 
fegyvert, de a pisztoly csütörtököt 
mondott. A lövés zajára figyelmessé 
lett vasuti munkások és pénzügy- 
őrök ezalatt a közelükbe értek, 
lefegyverezték és a rendőrségre 
kisérték. Az öngyilkog-jelölt a rend- 
őrségen elmondotta, hogy a lány- 
nyal közösen hátározták el, hogy 
meghalnak, mert a lány szülei el- 
lenezték házasságukat. A szegény 
leány holttestét a törvényszéki 
bonczoló intézetbe vitték. 

A nyomor miatt. A budapesti 
Küiső-Váczi uton tegnap este nagy 
feltünést keltett egy idősebb asz- 
szony, aki két gyermekével, foly- 
ton villamos-kocsik elé vetette 
magát. Bevitték a rendőrségre, 
ahol kitönt, hogy Hunbál József- 
nénak hivják s a nyomor miatt 
akart elpusztulni a gyermekeivel 
együtt. 

Blitélt szoozialista izgató. 
Még élénken emlékezhetnek olva- 
sóink arra a mozgalomra, amely a 
télen a délvidéken több helyre 
katonaság kirendelését tette szük- 
ségessé a szoczialisták izgatása és 
zavargása miatt. Különösen Temes 
vármegye déli részén volt élénk a 
szoczialisták erőlködése. Zstváno- 
vics Gábor hirhedt agitátor mükö- 
dött itten, aki végre megkap a 
méltó jutalmát. A fehértemplomi 
kir. törvényszék másfélévi fogházra 
itélte. Zsivánovics fellebbezett, de 
a temesvári kir. tábla az elsőfoku 
itéletet helybenhagyta. 

Gyilkos automobil. Nehogy 
valamiképen azt higyjük, hogy az 
automobil valami ártatlan sport, 
nincs nap, amelyen hire nem jönne 
ujabb és ujabb automobilszeren- 
csétlenségnek. Most londoni távi- 
rat jelenti, hogy Bedford grófság- 
ban, Biglevadeban szerencsétlenül 
járt William Rottigan szabadelvü 
uvionista alsóházi képviselő. Rot- 
tigan feleségével együtt ült az 
automobilon, amelyet utközben 
katasztróla ért. Rottigen halva 
maradt, felesége pedig sulyosan 
megsérült . 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, julius 7 

— A kiadó akások megtekin- 
tése időszakára nézve a tanács a 
következő hirdetményt bocsátotta 
ki: „Lakbérleti szabályrendelet 
hiányában tájékozatlan a város kö- 
zönsége arra nézve, hogy a ki- 
dásra kerülő lakások a nap mely 
szakában tekinthetők meg. E te- 
kintetben a pizonytalanságot meg- 
szüntetendő, Taaácsunk abban ál- 
lapodott meg, hogy a lakáskere- 
sések idején a bérlők a felmondott 
helyiségek megtekintését naponként 
egy meghatározott időben és pedig 
d. u. 3 órától 5 óráig megenged- 
jék. A közönség tájékoztatása ér- 
dekében hozott e határozatunkat 
ez uton juttatjuk a nagyközönség 
tudomására. Tanácsunk e bhatáro- 
zata természetesen nem áll utjá- 
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ban annak, hogy a bérlők a fel- 
mondott helyiségek megtekintését 
a nap más szakában is megenged- 
hessék, ezt azonban a lakást ke- 
reső közönség nem igényelheti. 

– Az O.,. M. K. E. választ- 
mány gyülése. Az O. M. K. E. 
kolozsvári kerületének választ- 

mánya kedden este fél 9 órakor 
Tamási István kerületi elnök el- 
nöklete mellett választmányi gyü- 
lést tartott, mely az elnöki jelen- 
tések után többek között tárgyalta 
a vidéki kerületek ügykezelését és 
a szövetkezetek ügyét, tekintettel 
a Kolozsvárt alakuló fogyasztási 
szövetkezetre. A további taggyüj- 
tésre bizottságot küldött ki és el- 
határozta, hogy az O. M. K. E. 
tagjai részére az érintkezés meg- 
könnyitése végett egynegyed vagy 
félévenként társas összejöveteleket 
fog rendezni. 

— Molnár Lőrinoz kolozs- 
vári ev. ref. lelkész távozása. 
Molnár Lőrinczet, a kolozsvári Fe- 
rencz József-uti ev. ref. egyház 
népszerü lelkészét, az erd. retl. 
egyházkerületi közgyülés nagy 

többséggel megválasztotta Sepsi- 
Szentgyörgyre tanárnak. 

- A cséplőgépek és a mun- 
kások. Gabonatakaritás idején a 
legnagyobb vigyázat mellett is sok 

baleset, szerencsétlenség merül föl 
a cséplőgépek körül. A legtöbb 
bajból még nagyobb veszedelem 
támadt, mert az első segélynyuj- 
tás megadására nem történtek kellő 
elővigyázati intézkedések. A föld- 
mivelési miniszter az idén már 
másodizben elrendelte, hogy a ha- 

toságok a legszigorubban gondos- 
kodjanak róla, hogy minden csép- 

lőgép mellett a munkaidő alatt ott 
legyenek a baleseteknél az első 
segélynyujtáshoz szükséges kötő- 
és gyógyszerek s csak olyan gépészt 
szabad alkalmazni, a ki az első 
segélyadásra képes. 

— Halálozás. Özv. Berde 
Áronné, szül. Szarvady Karolin e 
hó 4-én Budapesten elhunyt, éle- 
tének 80 ik évében hosszas szen- 
vedés után. Az elhunyt matrona 

özvegye volt néhai Berde Áronnak, 
a kolozsvári egyetem első rekto- 

rának és egyetemi tanárnak, aka- 

démiai tagnak, a magyar unitárius 

egyház főgondnokának, Fián Berde 

Béla földbirtokoson kivül számos 

előkelő család siratja. Hült tete- 

meilt f. hó 7-én szentelik be Buda 

pesten az Andrássy-ut 110 számu 
gyászházban, onnan szállitják haza 
Kolozsvárra és itt a családi sir- 
boltban helyezik el örök nyuga- 
lomra e hó 8-án. 
- HKirándulás. A Kolozsvári 

Polgári Dalegylet 1904- évi julius 
17-én, a Hója-erdőben, pártoló 
tagjai részére jótékonyczélu zárt- 
körü erdei kirándulást tart. 

— Aranylakodalom. Kőváry 

TLászló dr., történetirodalmunknak 

mestora, jul. 5-én érte meg szüle- 
tésének 85-ik évfordulóját. E napot 
még az is nevezetessé tette tör- 
ténettudósunkra nézve, hogy 1854. 
évben éppen jul 5-én vette el szen- 
vedésben és boldogságban ma is 
vele együtt élő szeretett hitvesét, 
Krausz Johannát, egy kolozsvári 
nagykereskedő leányát. A tisztes 
aggkort ért házasfeleket aranyla- 
kodalmukon sokan üdvözölték. 

- A kugli áldozata. Hirsch 
Jakab vendéglős a Dézma-utca 11 
sz. a. tegnap este kuglizás közben, 
a mikor éppen golyót debott ki, 
hirtelen összeesett. A kiszállt men- 

tők konstatálták. hogy a bal felső- 
lábszár csontja eltört. Hevesy dr. 
nyomban gipszbe tette családja ki- 
vánságára otthon fogják ápolni. 

— Lövöldöző bérkocsisok. 
Tegnap reggel a rendőrőrszem elő 
állitotta Árgyelán János és Csató 
Mihály bérkocsisokat, kik részeg 
fővel a London-utczában lövöldöz- 
tek. – Az eljárást ellenük beve- 
zették. 

— Az öngyilkos katona meg- 
halt. Lapunk tegnapi számában 
megirtuk, hogy a Lövő-téren egy 
katona öngyilkosságot kisérlet meg. 
– Miut most értesülünk a sze- 
rencsétlen már meg is halt. 

- Égő utczai lámpa. Az éjjel 
11 órakor Schwarz József, Ilyés 
János, Németbh János, Fischer Emil, 
Debreczeni Sándor és Henes Józsel 
részeg fővel a Heltai utczában be- 
vertek több ablakot s leütöttek 
egy petroleum lámpát, mely meg- 
gyulladt. A garázdálkodók ellen az 
eljárást a rendőrség bevezette. 

SZINHÁZ. 
* Tóvölgyi Margit fellépése. 

Hosszas betegsége után szombaton 
látja viszont közönségünk szinhá- 
zunk kiváló müvésznőjét, Tóvölgyi 
Margitot, ki ez alkalomból egyik 
leghiresebb szerepét Ráskaynét 
(Tábori Örzsét) játsza ,„Kurucz 
Feja Dávid*-ban, Fényes Samu 
nagyhatásu drámájában. 

k 

Heti müsor. 

Csütörtökön: A kaméliás férfi. 
Pénteken : A kaméliás férfi. 

Szombaton: Tóvölgyi 
fölléptével: Kurucz Feja Dávid. 

Vasárnap : Nótás Kata. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, julius 6. 

Támadás Kossuth és Eötvös 

ellen. 

Ma a bécsi ,Waterland4 Bánffi 
egy állitólagos nyilatkozatát közli 
Kossuth és Eötvösről. Bánffi igy 
nyilatkozott volna róluk: ,... 
Azok a zsebemben vannak1!1 A 
magyar politikai körökben nagy 
feltünésre tarthat számot a bécsi 
Vaterland-nak mai kijelentése. Az 
idézett lap Bánffy Dezső báró 
tegnapi beszédé.ől irva, megjegyzi, 
hogy a szónoknak különösen a 
Kossuth-párton helyeseltek és gu- 
nyosan hozzáteszi: „Bánffy Dezső 
báró nemcsak ma van jó viszony- 
ban a szélsőbaloldallal. Még mi- 
niszterelnök korában azzal a ki- 
jelentéssel lepte meg egyik ülésen 
a közös minisztertanácsot: „Kos- 
suth és Eötvös jó emberek; azok 
a zsebemben vannak . . ." Poli- 
tikai körökben a Veterland gaz- 
sága érthető szenzácziót keltett. 
Keresik, kutatják: kinek állott 
érdekében, hogy a bécsi Vaterland 
utján kompromitáltassa nem Eötvöst 
se Kossuthot, hanem Bánffy Dezső 
bárót. Hire jár, hogy ezt a bécsi 
alávalóságot napirend előtt szóvá 
akarják tenni a képviselőházban. 
Báoffy Dezső bárót aki családjával 
Siófokon nyaral, távirattal értesi- 
tették a gyalázatos bécsi táma- 
dásról. 

Margit 

Négymilliós tüzkár ember- 
áldozattal. 

Bosztonból sürgönyzik. A Mayne 
vasut gabona elevatora és három 
áruraktára itt porrá égett. A kár 
négy millió dollár. Azonkivül egy 
gőzös is elégett. melynek legény- 
sége közül többen elpusztultak. 

A Norge gözös katasztró- 
fája. 

Londonból sürgönyzik: Egy 
halászgőzös ma reggel Aberdeen- 
ben partraszállitotta az elpusztult 
Norge gőzös ujabb 17 megmene- 
kült utasát, a kik azt beszéiik, 
hogy 6 napon át nem volt egye- 
bük, mint 6 akó vizük és két da- 
rab kétszersültjük. 

Ujabb hajókatasztrófa. 

Londonból a Lloyd ügynökség 
jelenti a Mauritius szigetén lévő 
Port-Louisból: A Constanze német 
hajó Cardifiból jövet tegnap a 
part közelében mély vizben elsü- 
lyedt. Több emberélet esett áldo- 
zatul 

A japán-orosz háboru. 

A ma kiadott czári ukáz sze- 
rint, 447. 302 védkötelest besoroz- 
tak. A vladivosztoki hajóhad Gen- 
sandtól éjszakra megütközött a 
japán hajóhaddal. A küzdelem na- 
gyon heves volt és az oroszokra 
nézve kedvezően végződött. 

REGÉNY. 
A tévedt nő szerelme. 
Irta a , K. H.4 számára: Ő. (37.) 

Az merően rám nézett s mintha 
megharagudott volna valamiért, 
olyan kézmozdulatot tett. .. De 
ez a fiatalember azonnal mellettem 
termett, egy szó nélkül engemet 
tovább vitt, vezetett — elhagytuk 
azt a kivilágitott szép lakást, hol 
annyi nő járt kelt, a nélkül, hogy 
tudtam volna miért, vajjon kik is 
azok és mért lebegnek végig egy 
gyönyörü szoba padlóján szemkáp- 
raztató, soha nem látott szép ru- 
hákban .. . 

Aztán mentem vele tovább, 
szórta az aranyat és én csak fu- 
tottam utánna, mintha láthatatlan 
erővel vonzott volna maga után; 
s egyszerre csak ujra egy kis vá- 
rosba értünk! ... 

Itt megpihentünk, elvette tőlem 
az összeszedett arany darabokat 
és kiteritve egy asztalra nézte 
azokat, nézett engemet, én sem 
tudom, hogy miért! ... 

Egyszerre csak, a hogy ez a 
kép tartott, iszonyatos gyorsaság- 
gal egy vihar keletkezett, össze- 
döntött mindent körülöttünk és 
csak ketten maradtunk Isten sza- 
bad ege alatt. 

És ő engemet, ki görcsösen 
szoritottam az összeszedett pénz- 
darabokat magához vont betakar- 
gatott köpönyegével és saját kar- 
jaiba még idegenebb helyre vitt, 
a hol aztán megpihent velem. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Csütörtökön, 1904. julius hó 7-én : 

A kaméliás férfi. 
Énekes bohózat 4 képben. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

MA 
e e Csütörtökön e e 

Nagy Salon tüzijáték és 

Pongrácz Lajos zenekara 
játszik 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

MVeres Sándor 
hirneves daltársulata a kö- 

zel napokban érkezik. 

Tisztelettel : 

fVeres Sándor, Gárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

14. sz. 61* 

Lakás kerestotik 
külön telek udvarral és kerttel, 

szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 

mentén, a város kültelkén. jól 

bekeritve f. év október hó 1-jére, 

esetleg még hamarább, haszon- 

bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandók czimen a kiadóba. 

67. sz. 22* 

de 

Aapit- 
tatott . 

Eisenbergor Ábrahám szabó, 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-u. 

Készit mérték szerint férfi-, fiu- és 

gyermek ruhákat, a raktáron levő ha- 

zai-, külföldi- és Skot szövetekből, di- 

vatosan, izlésesen és jutányosan, to- 

vábbá szövetek és szabó kellékek is 

kaphatók. - A készen lévő férfi-, fiu- 

és gyermek ruhák többnyire saját mű- 

helyemben készülnek. - — — 

Pontos és szolid kiszolgálásról sok évi 

önálóságommal kezeskedek, a miről 

bárki meggyőződést szerezhet. Vidéki 

megrendeléseket készséggel teljesitek. 

11. sz 18-50. Kész szolgája: 

Eisenberger Ábrahám, 
szabó. 

P 

Apro hirdetések. 

Alig használt női kerékpár 

a legjutányosabb árban eladó. 

Értekezhetni Weipert Ferencz 
fodrász üzletében, Honvéd-u. 13. 

szám. 2-65. 
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AsAAAAAAAMAA Rónai muulató 
Biasini szálloda. 

Naponta változatos műsorral 

Fónyas Diszelőatás 
The Roberto's 

zenebohoczok par Excellens. 

Arányi Vilmos, Dussy Angela, 
komikus. előadó müvésznő. 

„LARISSON-CSOPORT 
táncz-hármas. 

Bárdi Gizella Antalfi Béla, 
magyar énekesnő. tárogató müvész. 

„LES DEUX PIGEONS 
átváltozó müvésznők. 

Révay Józsika, Grátz Károly, 
szinésznő. zongora müvész. 

Grünau, 
humorista. 

Házasságunk 20-ik évfordulója. 

Kitünű ri Koszt! 
Tisztelettel tudatom a n. érd. 

közönséget, hogy lakásomon adok 

jó izléses ebéd és Vaosordt 
és házomon kivül pedig csalá- 
doknak is kihordást, valamint 
mindenféle e szakmába vágó meg- 
rendeléseket elvállalok. 

Miután mint szakács minő- 
ségben több főuri házaknál, ki- 
vált egy huzamban Br. Bánffy 
Zoltán ő méltóságánál 26 évet 

töltöttem, ugy a n. érd. közön- 
séget megelégedésre jó izű ma- 
gyaros főzteimmel kifogom szol- 
gálni. 

Izlat ftlelyezés 
me Bóründ és utazó kosár- 

űzletamot ei 
folyó hó 10-én a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 
Ebből az alkalomból összes 

áruimat rendkivül olcsó és le- 
szállitott árban árusitom el. 

Böröndszükségletét tessék 
tehát nálam fedezni. 

Kaczagtató bohózat. : 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 
Kiváló tisztelettel: 

Gerő József, Rónai, 

Kiváló tisztelettel 

ss. sa 1-00. Henrgchelesz. 
művezető. szálloda-bérlő, igazg. 

v vVv vV v v v v V vV v 

UJI Butorraktár és Kárpitos-üzloet: Ul! 
Telafon szám 259. SZATE ÁMOS Malom-utcza 8. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- nyok dús választékban kaphatók; u. m. ebédlő-, háló , és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészítését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- ( kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. A n. érd, közönség b. pártfogásáért esdve maradtam kiváló tisztelettel 
s z ath áry ámos 

Jávorszky Lajos 
56. sz. 18-16. Szakács, 

Unió-u. 20. szám a. 

y 

NII/ 28. sz. 48-50 

Ók, Ablakok és arkette
l 

jó minőségü gőzzel száritott anyagból készitve jutányos árban kaphatók: 

B.BAKLAJOS múűasztalos gyárában 
Telefon 120. Kolozsvárt, Malom-utcza 28. szám. Telefon 120. 

Ugyanitt megrendelhetők mindennemü Diszmunkák, Templomi berendezések, Oltárok, Szószékek, Bolti czélszerü állványok, árúasztalok, bejárati kirakatok, kapuzatok, Lakás és Irodaberende ések a legegy- szerübbtől a legdiszesebb kivitelben készit a legjutányosabb árakban 

B. Bak Lajos. 

VvValódi erdelyi hegyaljai tisztán kezelt Vörös borok zárt palaozkban zán palaczkokt. Telefonon megrendelhető és minden 
a egy Hter koronákban időtájban hazaszállittatik. 

e OFFeOKK e Egri bikavérp.. 260 Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt Egri piros..... = 10 óráig E s Elsőrendü piros. — .84 ! Ötvös Dánielné Carbenett... hes BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi m pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. szz. Schilleerrnr.- László Deák Ferencz-utcza, telefon- m (Mátyás király születési háza szomszédságában). szám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- TELEFONSZÁM 511. FPehér borok zárt palaozkban lényi Miklós-utcza 10., telefon 429. - éegy lter Kondász Dániel Mátyás király-tér 28. eklözak Hegyaljai poseny,,..... be sz. – Irimiás Tivadar Arany János- ke Fehér borok zárt palaczkban eát palacekokb ? asztali i osztályam. Z72 tér 2. sz. – Nyisztor Gergely Hunyadi- a 70 és 35 centiliter 
—60 tér 6. sz. - Balogh János Trefort- Leányka erdélyi különlegesség. 1.20 —70 Ménesi pecsenye. =90 utcza 20. sz. - Pardi Sándor Akáczfa- Asszü édesesess s. 1.60 00 

utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni- E 
AsSzu filom. .I2080 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van ot k m Sauvignon-Semillon 1.20 –70 fizet E árak bárhova haza szállitva kész- palóta (vashidnál). - Nyikora Anna Muskotály 30 70 zetve.Ezen ' - Evogek 13 napra Rudolf-utcza 64. sz. - Rozenzweig Risling erdélyi különlegeség, -90 -50 pénz fizetés mellett rkendők- tvegek 15 nap Antal Széchenyi-tér 39., telefonszám - Som , , .90 30 kölcsönkép adatnak. 416. 26. sz. 56-50. 
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Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


